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AHHOTaIUA

B crarbe paccMaTpuBarOTCs CEeMaHTUYECKHE 0COOEHHOCTH (Ppa3eoIornuecKux KajaeK Ta-
TapPCKOTO S3bIKa, BXOAIINX BO (Pa3eoTEMATHUECKYIO TPYIITY «3MOIMH U YyBCTBa». Bo ¢pa-
3€0JIOTMYECKON KAPTUHE MUPA INIaBHOW PEalIUeil OKPYXKAIOIIEH JEHCTBUTEIBHOCTH SIBISIETCS,
MIPEK/IE BCETO, YEIIOBEK, CO CBOMMH YYBCTBAMH, IMOIIUSIMHU, MOTPEOHOCTSIMU H HHTEPECAMHU.
B xone uiccnenoBanust ObUTH OMMKUCAHBI TPU (PPa3eoCceMaHTHICCKUE TOATPYIIBL: Oe3pa3Inyue;
CTpax u 0€30TBETCTBEHHOCTh. OMpeIeNeHo, YTO KOJUYECTBO AMOIMOHAIBHBIX (hpa3eooru-
YECKUX €IUHUL, KAJIbKUPOBAHHBIX C PYCCKOTO SI3bIKa HA TaTapCKUl HEMHOTrOYMCIEHHO. Kak
nokaszaio uccienoBanne, @K tatapckoro s3bIKa, BbIpAKAOUIME SMOLUMHM M YyBCTBA, Xapak-
TEPU3YIOT NPOSBICHUS BHYTPEHHEH 3MOIMOHATBLHON KU3HU YeIOBeKa, GUKCUPYET Oa30BbIC
SMOIINH, TIOMOTAET MOHSTh, KAKUM 00pa3oM aKTHUBU3HPYIOTCS, KaK MPOSBIISIIOTCS U MEPEKU-
BalOTCs, Kakue (PyHKIIMU BBIMONTHIET KaXKIasi H3 HUX B OOIIEHUH, a UMEHHO B PE4H JIFOEH Ha

npuMepe Hpa3eosoTHIeCKUX eTUHHII.

Jl1si UMTUPOBAHUS B HAYYHBIX HCCJIEI0BAHUAX
I'apumnoBa A.A. CemaHTHUECKasi XapaKTePUCTHKA (PPa3eoJOTHIECKUX KaJIEK TaTapCKOTO
S3bIKA, BXOASIINX BO (pa3eoTeMaTuyecKyto rpynimy « OMoIuu 1 uyBcTBay // Kynprypa u nu-
Brin3anus. 2016. Ne 4. C. 422-429.
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BBenenue

N3y4deHne sA3bIKa B TECHOM CBSI3U C KYJIBTYPOU SIBIISIETCS BEAYLIMM HAIIPaBIEHUEM COBPEMEH-
HOW JMHIBUCTUKU. KakIblil sI3bIK OTpa)kaeT ONpEeAETICHHbIM crnocod BOCHpUATHS Mupa. S3bl-
KOBYIO KapTHHY MHpa COCTaBISIET «COBOKYIHOCTb 3HAHMH O MHUpPE, OTpakKCHHas B TOM WU
MHOH S3BIKOBOI (hopMe, a Taroke crieruduueckoe a3pkoBoe MupoBuaeHue. Ocodyro poiib B co3aa-
HUM S3bIKOBOM KapTHUHBI MUPA UTPAIOT Ppazeosornueckue equHULbl. OHHU SBISIOTCS OTpaKEHUEM
»ku3Hu Hammy [Cakaesa, 2009, 3].

dpa3zeonoruyecKue eTUHMIIbI TATAPCKOTO SI3bIKA MPEACTABISIIOT CO00M AIMOIMOHANIBHBIN, BbI-
pasUTENIbHBIN U APKUI IUIACT SI3bIKA, OTPAXKAIOLIUI TylTy Hapoja, 60raTcTBO U CBOeOOpa3ue s3bl-
ka. OnHako Tatapckasi (pa3eosiorusi COCTOUT HE TOJIBKO M3 UCKOHHO TAaTapCKUX EIMHHUIL, HO U U3
BBIPA)KEHUI, BOIIEAIINX U3 PYCCKOTO S3bIKa. Tarapckuil s3bIK (DyHKIIMOHMPOBAJ M Pa3BUBAJICH
TI0J] CUJIbHBIM BIIMSIHUEM PYCCKOTO $I3bIKa, PyCCKOW JIEKCUKH U (Ppa3eosoruu, KOTopoe ObLI0 pas-
JMYHBIM B pa3Hble NEPUObI UX UHTEHCUBHBIX U MPOAOJKUTENBHBIX OTHOIIEHUH. CIipaBeiInBoO
ormeuaet akageMuk P.A. KOcynos: «Pycckue cioBa B TaTapCcKuil S3bIK, B OTIMYUE OT apaOCKuX U
NEPCUACKUX 3aUMCTBOBAaHMMN, MPOHUKAJIM IIAaBHBIM 00pa3oM, B pe3yJbTaTe HEMOCPEICTBEHHOTO
KOHTAaKTa pycckux u tarap» [fOcynos, 1980, 66].

Kak nokasano uccnenoBaHue, OMHUM U3 CPEACTB MOMOJIHEHUS U olorameHus (pazeonoruu

TaTapCKOT'O sA3bIKa SBJIAKOTCS KaJIbKH.

Pacnpenesnenue ¢ppaseonornyeckux Kajek TaTapcKoro 3bika

Mo CCMAaHTHYIE€CKHUM ITOJIAM

dpazeonornyeckas Kajabka — 3TO YCTOHUMBOE BBIPAYKEHUE, BOLIEAIIEE B JIEKCUKO-(Ppazeoso-
TMYECKYIO CUCTEMY SI3bIKa B PE3yJbTaTe BOCIPOU3BENCHUS CTPYKTYPhl U 3HAUEHUS] WHOS3BIYHOM
¢bpazeonornueckoii equuuLbl (nanee @E) cpeactBamu Kanbkupytomiero s3bika [['apunosa, 2011,
6], HatipuMep: anma azauvinHaH epak mowimu < siOJIOKO OT SIOJOHM HEAANeKO MalaeT, 6e3 Kan-
uplKma Ammbeli < IIAJIa B MEIIKe He YTaulllb, y2e3He Moze3eHHaH any < Oparh ObIKa 3a pora, bep
Kaublk 0ezem bep Muuka Oannsl 603a < I0XKKa JEeTTs MOPTUT OOUKY Mena, 6012anybiK cyoa OanbIK
momy < JIOBUTb PbIOY B MyTHOH BOZIE U JIp.:

Cy 60n2anovl, 2 6or2anubik cyoa OANLIK MOMbIN KANbIp2ed Mendyyendap iumapnex. Unoa
man oynewy xumme (P.Corpam «¥Ysay Oyn, agom O6anacei!»). IlepeBon: Bona momyTHena, a
KeJaruuX noiMars peldy B MyTHOM BoJe JOCTAaTOYHO. B cTpaHe Havanoch jAelieHHe UMY-
IeCTBa.

Pesynbrarel pacnpenenenus ®K Tarapckoro si3plka Mo CEMaHTHYECKUM MOJSM MO3BOJISIOT
c/lenarh BBIBOJ O TOM, YTO (hpa3eosornyeckas CeMaHTHKa HOCUT SIPKO BBIPA)KEHHBIM aHTPOIO-
LEHTpUYECKH XxapakTep. B qaHHOi paboTe aHTPOMOLEHTPU3M HCIIONIB3YETCsl KaK UCCIIE0BaHUE

«4elioBeKa B sI3bIKe», a KOHKPETHEE «4enoBeka Bo (ppazeonorun» [barayraunosa, 2006, 5].
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Kak mokaspIBaroT pe3ynasraTsl MPOBEACHHOTO paHee aHaJIM3a, KOHKPETHOE HAIMOJHEHUE JIaH-
HOM KJaccu(UKAIIUU MOXKET OBITh MPEACTABICHO CIEAYIONUM 00pa3oM:

1) dpazeoremarnueckas rpymnmna «CBOMCTBAa TUYHOCTHY BKJIIOUAET clieAyronue ¢ppa3zeceMaH-
THUYECKHE TIOATPYTIIBL: JIUIEMEPHUE; KOPBICTOIIOONE; JKECTOKOCTh; OT3IBYMBOCTh; HAXOYUBOCTh
B Oecesie; BeseHHe; OeccTpalline; HeMCpaBUMOCTh (8);

2) «OMo1uu 1 9yBCTBa»: Oe3pa3Inine, paBHOIYIINE; CTPaX, UCITYT, HAXOUTHCS B OMTACHOCTH;
0€30TBETCTBEHHOCTbh; PACTEPSIHHOCTh, HEIOYMEHUE; YAUBICHNUE U U3YMJIEHHE; HEHABUCTB (6);

3) «MpIlIeHne»: 1eeHapaBIeHHas OIICHOYHO-MBICIIATENBHAS IEITELHOCTD; IIeJICHAIIPaB-
JIEHHOE€ aHAJIUTUKO-CUHTETHYECKOE MbILUIeHUE (2);

4) «BoobpaxkeHne»: COUyBCTBEHHOCTh; IpeyBennyeHue (2);

5) «Ilamstby»: 3anomunanue (1);

6) «Bomns»: pemmrensHocTs (1) [Tapunosa, 2011, 16].

B nannoii nccnenoBareabckoit padboTe Mbl OTAAIH TPEANOYTCHHE U3YYSCHUIO HEMHOTOUNCIICH-

HOM TI0 CBOEMY KOJIMYECTBY (hpa3zeoTeMaTuuecKor rpynme « OMOIUU U YyBCTBAY.

dDpa3eo10rnyecKue KajJlbKU TATAPCKOro si3bIKa (ppazeoreMaTu4ecKoOu

rpynnbl «KMOUMH U YYBCTBA»

dpazeoremarudeckas rpymmna « OMOLIUU U YyBCTBa», XapaKTEPHU3YIOIIas SMOLMOHAIBHYIO
00IIacTh JKU3HU UYEJIOBEKA, CBA3aHHYIO C OTPaKEHHUEM MHpPA B €r0 CO3HAHWH, SIBISIETCS Pa3HOO-
Opa3HoM 110 CeMaHTHKE BXOAALIUX B Hee Pppazeonoru3mos («JIto6oBb», «l'opaocts», «CMy1eHue.
Creiy, «Bosmymenuey, «HenaBuctey, «Obuna», «Ctpaganue», «YnusieHue» u T. 1.). OnnHa-
KO, KaK MOKa3allo ucclienoBanue, anTponorenrpuueckne @K tarapckoro si3plka XapaKTepu3yroT
IIECTh aCTIEKTOB CJIOKHOTO U MHOTOOOPA3HOTO MHpa SMOIIMK M YyBCTB YeJIOBEKa.

Kaxk ormeuaet 10./1. AnipecsiH, SMOITMOHAIbHASI CHCTEMA — «O/IHA U3 CAMBIX CIIOKHBIX CHCTEM
YeJI0BEKa, MMOCKOJIbKY B BOSHUKHOBEHUH, PA3BUTHU U MPOSBICHUU SMOIUH PUHUMAIOT Y9acTHE
MPAKTUIECKH BCE OCTAJIBHBIE CHCTEMBI YEJIOBEKa — BOCTIPUATHE, (PU3NOJIOTHUECKUE PEaKIUH, NH-
TEJUIEKT, PU3NYECKHUE CUCTEMBI U J1axe peub» [AmpecsH, 1995, 51].

Y4uTBIBasi MHOTOACTIEKTHOCTH CIIOKHOTO MUpPa SMOILMH, KAYECTBEHHOE CO/ICPIKaHUE TyBCTB,
UX aKTHBHOCTbH ¥ TTACCUBHOCTb, MOJISIPHOCTH M HEOTIPEACTICHHOCTh M HEUTPAIbHOCTh, HEOOXOTUMO
BBIJICJIUTH 371ECh (hpa3zeoceMaHTHIECKUE TPYIIIBI, Takue Kak: « MopaibHbIe 9yBCTBa», « IHTEIIeK-
TyaJbHBIC YyBCTBA», « ICTETUUCCKUE YYBCTBAY.

O0macTe MOpaJIbHBIX YyBCTB SIBISIETCS HanOosIee OOIMMPHON M XapaKTepU3yeTCs TOBBIIICH-
HOI BApHATUBHOCTHIO, HAIMYHEM MHOTOUHCIICHHBIX TIEPEKUBAHIMA, Pa3HOOOPa3HBIX SMOIIMOHAIh-
HBIX COCTOSTHHIA. DTO SIPKO BBIPA3WIIOCHh BO (Ppa3eoIoru3Max JaHHOW IPYIIIBI, YTO MTO3BOJIMIIO BbI-
JIeTTUTh B TIpeesiaX Tpymmsl «MopallbHbIe 9yBCTBa» MIECTh (PpazeoceMaHTHUECKUE TTOATPYIIITBL:

1) bespaznuuue, paBHOIYIIHE;

2) HenaBucts;
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3) Crpax, ucHyT, yKac, HaXOJUThCS B OMACHOCTH;

4) PacTtepsiHHOCTb, HEIOYMEHHE;

5) YnuBneHue u U3yMIICHHE;

6) be30TBETCTBEHHOCTb.

PaccmoTpuM KakIyto OATPYHITY OTAEIBHO U Ha MIPHMEpax.

1. Kak oTMeuaroT 1ncuxosnoru, «bespasiuyue — onepaTop cyObeKTUBHO-MO/IaIbHON OIIEHKH, a
OIIEHKa HapsAy C MOTHBaMH, HHTEPECaMH, YCTAHOBKAMH, YOSKICHUSIMUA U MJI€aTaMU COCTaBIISIET
OCHOBY <«JIyXOBHOM JTMYHOCTH» 4esoBeka» [Jlxerimc, 1982, 61].

Omnupasice Ha uccienoanue C.I. BopkaueBa, Mbl cown 1ieecooOpa3HbIM JaTh KilacCupuKa-
LU0 MoKa3atesel 6e3pasnuuus B coctaBe @K Tarapckoro si3blka Mo cieayonuM GyHKIMOHAIb-
HO-CEMAHTUYECCKUM THUTIAM:

Oypedan KypblKKaH ypmanea bapmac < BOJIKOB OOSTHCS B JIEC HE XOIUTh (Oe3paznuuune, moj-
TAJIKUBAOIIEE CyObEKT K CMEIIOCTH, TOTOBHOCTH CYOBEKTa PHUCKOBATH);

be30a1 coy HUK mygan 6yimwlti < TIOCIIE HAC XOTh MOTON (0e3pa3nyre K MOoCaeACTBUSIM CO0-
CTBEHHBIX JIEHCTBUH JJIs1 OKPYKAIOLIUX);

ounee3 myovlkman < Mope 10 KoJieHO (0eciabaiHoCTh);

0e3 Kanuvblkma Ammblli < IIWJIa B MEILKE HE yTaulllb, 1oM2ad Kapuibl MOPLIPIbIK ANbIM 10K <
IIPOTHUB JIOMa HET mpuemMa (0e3pas3nuyre BHICTYAeT B opMe MPU3bIBA K CMUPEHUIO);

bokpene kabep cena me3zama < ropOATOro MOTWJA HUCMPaBUT (OECIONE3HOCTh YCHINN, Ha-
MIPaBJICHHBIX Ha MCTPABJICHUE JIMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK KOTro-1100), cp.:

Cune momapea Husmian, Kkemoep CYKMAK OeldH sHauld uspen o6apaovip kebek. Bypedan
KypbIKcay, ypmanea bapma, oucanuap kapmiaap. Kypkyein bacap euen, Hypucnam ketukeipoin mo-
puin acoipran wcuoapoe (P. barymna. «Kaparait»). [lepeBon: C yenvio cxeamums mebs, maxoe
Yyycmeo, 4mo Kmo-mo uoem padom no mponunke. Cmapuku 20860puiiu: 801K08 DOUUUBCA, 8 JleC He
xo00u. Ymoobwl nooasums ceoti cmpax Hypuciam epomko 3anen necHio.

Xazep Umnepamop Genan 6atinoHeaHHIH Oupie 6ambipianobl: MOHI2 bepy3e Uepu, 3m-Koul
musp oun ma Kypulkmulil. Junees mybvikman ouean coimanpak koliana (P. Kaman. «O3siaTa»).
[lepeBoa: C mex nop, kax ona cesazanace ¢ Mmnepamopom, cmana cmenee. no HO4am X00um ooHa,
He boumcs HU cobaku, Hu nmuybl. /lenaem 6uod, C106HO MOpe NO KONEHO.

2. Henasucmo, 9yBCTBO CUIIBHOTO HEMPUSTHS KOTO-IM00 WK 4ero-inbo, Haluio cBoe oTpa-
xeHue B Tatapckoit ®K mews katipay < TounTh 3yObl, HAIPUMED:

Xan, y3e 0o cuzmocman, maxemmaH Koul dcumesieze OeloH myn-mypbl Ak Kya momxbvlHIbl-
evina ouvin ma mewme. Kaonumom, xannviknoly Honuce yn, awa mews Kaupay ynem 6enau bep
(M.OmMupxanoB «U kbuiran noram MmuHem»). IlepeBon: XaH, 1 caM He 3aMETHB, BbUIETHUB C TPOHA
C CKOPOCTBIO NITHIIBI, TIonas B 3aroueHne bemoro o3epa. KanmMar — 3T0 1psBOT XaHCTBA, TOYUTH
Ha HETOo 3y0 NMPUPaBHUBACTCS CMEPTH.

3. Cmpax (ucmyr, y»ac, HaXOAUTHCS ¢ ONMACHOCTH) TIPENICTABIAECT COO0M COCTOSIHUE, KOTOPO-

My TPEANIeCTBYET OMAaCHOCTh, KaKas-TuO0 CUTyalus, ClIOCOOHasi MPUIMHUTE YIIEpO CyOBEeKTY.

Semantic characteristics of phraseological calques of Tatar language constituting...
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OHO MOXET HACTYIMTh BHE3AITHO WJIM HAPACTATh MIOCTEIIEHHO; OBITh BEI3BAHHBIM OIIPE/ICICHHBIMU
MPUYMHAMY WJIA BO3HUKATh KaK MHCTHHKTHBHOE cocTosiHue. Habmronenust Hay pakTHISCKUM Ma-
TEPUAJIOM TTO3BOJISIFOT BBIJICIUTH CIEAYIONIYI0 ()PAa3e0IOTHIECKYIO KAJIbKY TaTapCKOTO SI3bIKA: UKe
ym apacvinoa (6yny, kany) < (ObITh, 0CTABaThCS, HAXOAUTHCS ) MEXKIY IBYX OTHEH, Cp:

3ahuoa uxe ym apacvinoa kanowl. Kemne moiynapea? (M.Omupxanos. « Tosik 33e»). [lepeBon:
3axuoa ocmanace mexncoy 08yx ocuetl. Koeo nociywams?

4. B rpynmny pacmepsannocmes, Hedoymenue Mbl oTHeCTH cienytonme OK: saya kankaea 6axkan
K22#¢2021i < KaK OapaH Ha HOBbIE BOPOTA, OAuUblH 102amy < TEPATH TOJIOBY.

5. Youenenue u uzymnenue 0003Ha4aET COCTOSHHE, BBI3BAHHOE CHIIBHBIM BIICYATICHHEM OT
4ero-au0o, MOpaKaromero HeOKUIAHHOCTRIO U HETIOHATHOCThIO. B TaHHYIO TpyITy OTHOCHUTCS
OK npexacrapusionas codoi pUTOPUUECKUM BONPOC MPHU BBIPAKEHUM YIAUBICHUS, U3yMJICHUS:
Hunou scunnop mawnaowr? < Kakum BeTpom 3anecio? cp.:

— Cesne kem oun 6enuk coy unoe? — Vi, agvl3blHOA2bl UCKE WLIPNBICHIH ANbIN KYeN, SHAHbI
kanmoi. — Mackayea nunou scunnap mawnaowvt? (O. Campuen. «boxercesnop 6axete»). [lepesoo.
— Hy u kem b1 Oyoeme? — Cnpocut OH, 8bImMawjus u30 pma Cmapyro CnuyKy u 6356 Hogyr. — Kaxum
gempom 3anecio 8 Mockgy?

6. bezomeemcmeaenHocmy (OTCYTCTBHAE OTBETCTBEHHOTO OTHOIICHUS K )KU3HHU ) — 3TO IMIHOCT-
Hasl TIO3UIUS, KOTOpasi TPEAIoaraeT OTCYTCTBHE 3a1a4d U 0053aTeNbCTB, HEXKEITaHNE M HEYyMEHHE
OTBEYATH 3a MOCIICACTBHS COOCTBEHHBIX NeiCTBHI. UyBCTBO O€30TBETCTBEHHOCTH HAIILIO OTPaKe-
HUE B TaTapCKOH (Ppa3eosornueckon Kaibke Oapmak auia kapay < CMOTPETh CKBO3b TAJIBIIBL, CP.:

AHviy Oypm b6anacul: uke yivi, uke kvizvl Oyia. Poam menuex Oyreaneamvl, aHvl 6APLICHL 0a
Apama, upKaau, MAalauHbly WyKIsikiapbina 6apmak awa kapeiti (P. MoctaduH. «O3enToH KbIp
33eHHOHY). [lepeBon: V neco uemesepo demeti: 06a cvina, 0se douepu. M3-3a mozo, yumo @aam

camviil Mﬂa()muﬁ, eco e6ce Jl}05ﬂm, 6any}0m, Ha wajlocmu MaibduKka CmMompsm CKe03b ndjlbybl.

BbIBOABI

BecbMma BaykHy10 posib B 000TaIlleHUH JIEKCUKH TaTapCKOTO A3bIKA ChITpall PyCCKHi sA3bIK. W3-
MEHEHHUS B OOIIECTBEHHOM M TOCYIapCTBEHHOM CTpPOE, pa3BUTHE 3KOHOMMKH, HAyKH, TEXHHUKH,
KYJIBTYpbI, HOBbIE IIOHSTHS, BbI3BAHHBIE K KU3HHU, HAIILIM CBOE OTPA’KEHUE B CIOBAPHOM COCTaBE
TATapCKOTO $3bIKA, @ UMEHHO B MHOTOYHCIIEHHBIX KaJIbKHPOBAaHHbBIX €INHUIIAX.

KanbkupoBanue — 370 0cob60e CpeCTBO MPUCIIOCOOICHHS MHOSI3BIYHBIX CJIOB K CUCTEME CO-
OTBETCTBYIOILIETO S3bIKA.

ITox ¢pazeonornueckuMu KaiabkaMmu B paboTe NOHUMAIOTCS (Ppa3eoqornuecKue BoIpasKeHHs,
BO3HUKILINE BCJIEICTBUE TOYHON MIIM U3MEHEHHOH NEpeauu CTPYKTYp M 3HAUEHUI PyCCKUX MPO-
TOTUIIOB CPEACTBAMHU TAaTapCKOTO SA3BIKA.

Ananus @K Tarapckoro s3bika (hpazeoTeMaTHuecKon rpymnibl « IMOIMU U YyBCTBA» BBISBUII

HaJIn4ue meCTu (bpa3COCGMaHTI/I‘-ICCKI/IX MOATrpYyIIII.
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DOMOIMH MIPEJICTABISIIOT cO00H 0COObII BUJ ICUXUYECKUX MTPOLIECCOB U COCTOSIHUM YeNloBeKa,
KOTOpbIE MPOSBISIIOTCS B NEPEKUBAHUN KaKUX-IMOO 3HaUMMBbIX CUTyallui (pagocTh, cTpax, ya1o-
BOJILCTBUE), SIBJICHUI M COOBITHI B TCUCHUE KU3HH.

Kak nokaszano uccienoanne, @K tarapckoro s3pika, BeIpaXkarolye SMOLUN U YyBCTBA, Xa-
paKkTEepU3yIOT MPOSBICHHS] BHYTPEHHEN 3MOIIMOHATIBHON KU3HU YeNIOBEKa, (PUKCUPYET 0a30BbIC
SMOILIUU, TOMOTAET MOHSTh, KAKUM 00pa30M aKTUBU3UPYIOTCS, KaK MPOSBISIFOTCS U MEPEKUBAIOT-
csl, Kakue (YyHKIMH BBIIIOJHSET KaXk/1asi U3 HUX B OOILEHUH, a UMEHHO B peUH JIIOJIEH Ha IpuMepe

(hpazeonornyecKux eIuHUIL.
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Abstract

This article is devoted to the study of reflection of the person, and more certain to emotions
and feelings in phraseological calques of Tatar language. Russian language has played a very
important role in enriching vocabulary of the Tatar language. Changes in the social and political
system, economic development, science, technology, culture, new concepts brought to life are
reflected in the vocabulary of the Tatar language, namely in numerous calques. Phraseological
loan-translation is a special vehicle adaptation of foreign phraseological units to the system of
the language. The semantics of Tatar language calques have an anthropocentric orientation. The
author of the article points out that phraseothematic group "emotions and feelings" is varied
according to the semantics of its member of phraseology. Emotions are special kind of mental
processes or human conditions that are manifested in the experience of any meaningful situa-
tions (joy, fear, pleasure), phenomena and events in the lifetime. However, as the study showed,
anthropocentric phraseological calques of Tatar language are characterized by three aspects of
the complex and diverse world of human emotions and feelings. They are: indifference; fear
and irresponsibility. Phraseological calques of Tatar language capture basic emotions and help

to understand how they appear and what functions they perform in the dialogue.
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